
Budapest, márczius 11. 1997. ( i o j  szám. X X X IX . évfolyam. 1906.

FŐSZERKESZTŐ CSICSERI BoRS.

B — Y D — ő . —  Ej, meguntam már ezt az életet. Itthagyom a bandát! 
K A P ITÁ N Y  (búsanmagába). Hejh, de mehetnék utána!

A B E T Y Á R T A N Y Á N .
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P O L IT IK A  N E M  B E C S Ü L E T .

Politika és becsület:
Két különböző dolog.
Amaz engem meg nem illet,
Mert emerre — mily hevület! — 
Túl komolyan gondolok.

A becsületes embernek 
Szeme, szája is eláll:
Politikus miket merhet, 
Becstelenül mennyit nyerhet,
S hány bűn mily hasznára vál!

Csöpp hit nélkül, honffv-garral, 
Hogy köztapsot érjen el, 
Frázisokba belenyargal,
S míg dicséri éljen-kardal,
Mit árult el: nem ügyel.

De mihelyt úgy látja ésszel, 
Hogy bolondba ment belé: 
Rugaszkodik lábbal, kézzel, 
Contra-árulást merészel,
S igy eblábol kifelé.

S ha megesnék a kivétel,
Hogy e bűnén rajta veszt:
Akkor is jogos a kétely,
Hogy csak késett nehány héttel, 
Vagy csak elkorázta ezt.

Politika rút mesterség — 
Minálunk az legalább;
Nem bölcseség, nem jelesség, 
Űzni azt csak annak tessék,
Aki vakmerőn gálád.

Becsületes embereknek 
Gaz mesterség nem való.
Ha ők dőlnek köz szerepnek: 
Kirohannak s — megrekednek. 
Népnek egy köll: népcsaló.

Kap is népünk bőven ilyet.
Jól is megy a hon sora:
Magyar nemzet egyre sűlyed — 
Politika nem becsület,
Hanem — Isten-ostora. V 2- x i

A vajda kilép.
— Jelenet az »Abbázia*-kávéházból. —

A vajda. — Géza ur! Géza ur! Ki tette ide 
eztet a kalamárist meg a levélpapirost?

A főpinczér. — Ha megengedi nagyságos 
uram: én.

A vajda. — És miért? Hiszen nem kértem. 
Ma se kértem, tegnap se kértem. Különben erről 
eszembe jut . . .

A főpinczér. — Elolvastam a mai lapokat és 
úgy gondoltam . . .

A vajda (meghökken). Hát maga úgy gondolja?
A főpinczér. — Úgy gondolom.
A vajda. — Es mit gondol: Nagy-Kőrösön is 

úgy gondolják?
A főpinczér. — Úgy gondolják.
A vajda. — Géza ur, magának ördöge van.
(Belemartja a tollat a kalamárisba és megírja a 

kilépő levelet)

Üres az állam-kassza!

A kormány nyilvánosságra hozta, hogy az állam- 
pénztár nem bírja beváltani az államkölesönök junins 1-én 
esedékes szelvényeit

Erre a hírre mindenki megdöbben egy pillanatra —  
de a kővetkező perezben már megindul a mozgalom. Az 
apró emberek előhozzák megkuporgatott filléreiket, a 
hatalmas urak pedig millióikat ajálják fel. Az ország 
becsületét megmenteni a legelső kötelesség. Meg kell mutatni 
a külföldnek, hogy Magyarország szilárdabban áll, 
mint valaha.

És jönnek a Zichyiekf a Károlyiak és a többi nagy 
urodalmak birtokosai és egymással versenyezve sietnek, hogy 
az országról elhárítsák azt a szégyent, hogy nem bir fizetni.

Egy nap alatt a szükséges pénz tízszerese gyűlik 
össze. A kormány leborul a nemzet nagysága elölt —  és föl 
se kel többet A nemzeti erő és akarat ilyen nagyszerű 
megnyilatkozása agyonnyomja . . .

Hiú álom! Senki se mozdult meg. Egy fillért se 
ajánlottak fel önként.

Itt csak a kártyaadósság a becsületbeli tartozás.
*

Nemcsak hogy pénzt nem adnak, de még inkább 
kárörömmel várják, hogyan fog a kormány meg az ország 
kudarezot vallani. Nem sokkal bölcsebbek a Jancsi 
gyereknél.

A Jancsi gyerek t. i. csikorgó hidegben az ulczán 
fagyoskodik. A keze már merő kék. Egy ismerős rákiált:

—- Lefagy a kezed te! Mért nem dugod a zsebedbef
A J a n c s i  g y e r e k  f o y v a c z o y v a  f e l e l i  :
- .... A  p a p á i n  o k a  m i n d e n n e k .  M é r t  n e m

téli keztyüt f Ha lefagy a kezem, hát agy köll neki!
*

Ha tönkre megy az ország : úgy köll a kormánynak! 
Mért nem mondott le f



A E S O P  U S B  Ó L .
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Bánffy Dezső naplójából.
— Előzetes apokrif-följegyzések 1906. április 1-től. —

(1906. április 1.) Nézem, nézem, sokáig, hosz- 
szan nézem a hivatalos lapot. Istenem, milyen régen 
is volt az, hogy utoljára jelent meg benne a nevem, 
a főudvarmesterségről való lemondásom idején. S ime 
most ismét: » Kedves Bánffy /« Belügyminister vagyok, 
belügyér, belügyvivő, belügyvezető — mit bánom 
én? — de vagyok aki voltam: tettekkel és hatalom
mal tényező. Az engem éppenséggel nem zseniroz, 
hogy Kristóffy volt az elődöm. Sőt! 0  is ígérte az 
általános választói jogot, én is Ígérem. 0  csak a szo- 
czialistákkal paktált, én a burzsoákkal is paktáltam.

(1906 junius.) Letöröm őket, legyilkolom, kiir
tom, megsemmisitem. Lássuk csak a listát. Föltétle
nül kibuktatandók: Apponyi, Tisza, Széli, Andrássy, 
Kossuth, Holló, Polónyi, Ugrón, Éalcovszlcy, Zichy 
Aladár, Wesselényi. Ezeket és csatlósaikat kipuszti- 
tom. A választásokra eddig csak tiz millióm van. Ez 
kevés. Bárósitanom kell még néhány Schwarzot s Oelbet, 
Bothot, Grünt és Weiszt. Ez összesen újabb öt millió, 
íg y ! . . .  Es most kezdődjék a nagy, az utolsó leszámolás.

(1906 szeptember.) Kisebbség, kisebbség . . . 
Nyíri ministerelnök-kollégám már napok óta ezzel 
faggat. Persze : ő nem tudja, a kis ártatlan, hogy 
nemcsak egyszer lehet választani. Először pénzzel és 
terrorral, azután vérrel. Most jön a második, a 
döntő ütközet. Nincs kímélet, nincs kegyelem! Tisza, 
Andrássy, Széli és Kossuth ismét bejöttek a Házba. Ez 
boszant,ez ingerel. Majd megmutat tátik nékik ál tál am!.,.

(1906 október.) Ma nagyszerű voltam! Az 
ellenzék távollétében fölolvastattam a király legke
gyelmesebb leiratát a ház-szabályok szigorításáról. Cso
dálatos ! — még Tisza is távollétével tündökölt. Ezt 
meg fogja keserülni. Híveim ma kitettek magukért. 
Szinte őrjöngve éljeneztek, midőn kijelentettem, hogy 
az abszolút felségjogok törvénybe iktatása dolgában 
az uj országgyűlés elé törvényjavaslattal lépek. Próbálta 
volna ezt Fejérváry vagy Beck báró utánam csinálni! ...

(1907 február.) Végre! . . . Többség, több
ség . . .  Széli, Andrássy kiirtva. Csak Tisza maradt 
bent, meg Vázsonyi. A törpék nem számítanak. Most 
pedig zsarnok leszek, Caesar leszek, Caligula leszek. 
Irtok, tiprok, rúgok, vágok . . . Jaj néked, te volt 
koaliczió! — A csendőrség derekas munkát végzett. 
Föltétlenül javítani fogjuk a fizetését.

(1907 márczius.) Az első törvény 1904 óta! 
Milyen gyönyörű! magyar királyi honvédségnek a 
közös hadseregbe való bekebelezéséről.c Istenem, sirni, 
sírni tudnék! Nyíri kollégám a ^nyakamba borult s 
csak úgy patakzottak a könnyei. Általam is csaknem 
könnyez tetett.

(1907 május.) Ismét ministerelnök vagyok. Szét 
fogom kergetni a parlamentet. Minek ott az a kisebb
ség ? Tegnap is másfél óráig beszélt Tisza István. Én 
rendet, rendet és rendet akarok . 7 .

(1908 márczius.) Kétszeri választás után vég
kép kiirtatott általam. Ő felsége kinevezett Magyar-

ország teljhatalmú kir. biztosává. Most pedig teme
tőt csinálok, temetőt! Aztán pedig. . . aztán kibontom 
a 48-as lobogót!

TÖNŐDÉS
SEIFFENS TEINERSOLOMONTÜL.

^  ĝespán d ̂  O
ságos kinevezett viczegespán oreság mastand pono- 
szolkod ja mogát, hojd ű kintelen vatta o viczegespánságt 
küszünetel elfagodni, mert o Rodnői oreság erüszokt 
tete oz üví megjűzndésin rojto. Jotjo nekem érül rá 
oz eszibe oz onekdót, hojd o Záli Grossbauch 
kisoson mente sirdegálvo o birúhoz és beponoszolkodto 
ed bizemos Izidor Kleinworm nevö fietol embert, hojd 
oz ütet o száján erüszokol megsúkolta — *Hojd, hojd 
kisoson ?* kérdezi ütet o bird. »Hiszen mogo sakkal 
mogosop, mint oz o olecsan fi jótól őr! Oz lehet etlensíg, 
hojd ű fülérhesen mogátul o száját/« — »De én 
lehajoltam ám ü hozzá birúlében/« feleli a kiso
son. — »Ansszer á zoj /« — nyoxik bele o hírű. — 
Sándere-bándere, én is nyoxok bele, hojd o nodságas 
Sapó Lúránt oreságon sokodjon tűrt érthette erüszak, 
mert o kellű pilonotbon ű is lehajolta mogát.

O
Jotja nekem oz eszibe o Mendele Wassersupp- 

rul ed onekdót. O Mendele Wassersupp valta ed 
rűfiiskereskedű oz Egrezébo. O pesti vásárbo füljütt 
bevásdlni. Délbe megmototni okorto, hojd ű is von ed 
oreság, hát elmente o Spitzbruszt Geczltül o fenn 
trakiérbo, otond o Szerecsen-oczábo. O kellnerok fekete 
frokkbo szoledgálták ide-odo. Szúvol: nőd jón elegánt 
hel vált. O Mendele ründülte ed porczión söltlében — 
okorom mandani: ed páráién lébensölt. Mikar esetet 
nekie elhosztak, o pecsmjének igen jonós szogo vált. 
O Mendele szoglálgotto ide, szoglálgotto odo. Nodjon kiih 
lemetlen vált o szög is, meg o szituáczeón is. Hodjon 
odjon eztet todtáro oz elegánt pinczémak, hojd ütet 
ne megsírtsen ? Végre idj szült: »Kéremláson fű - 
pinczér oreság! Én osztot hiszek, hojd ez o ükiir, omi- 
bid von ez o sölt, belelípte vdomibe.« — Oz elenzíki 
ójságok sokot irgyák mastand o Bánfe kedjelmes ore- 
ságrul, hojd ü is belelípte votomibe. Pedeg ű saksopán 
küépte vdomibül.
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TJj ministerek.
Le az égből g y a r ló  fö ld re  Van ottan m ég, m ajd küld az m ég

H árom  m inister is p o ttyan t  — Több H egedűst, P apot, Tosztot.
É s az égn ek  e bö áldás A m a gya r fö ld  csak győzze, h ogy

B izon y  Isten  m eg se kottyant. A djon  nekik kvártélyt, kosztot.

— séd tompora is mutantur.

N O N  S O L U M  T E M P O R A  —

E g y  érteim üség.
Mindhiába, mégis Bá n ff y 
Az egyetlen államférfi,
Aki még egy gondolatban 
E hont egyesítni érti.
Széthúzhatunk minden

másban]
Érzésben és felfogásban — 
De most, Bánffy leveléről 
Csupán egy gondolkodás van.

Szabadelvű, koaliezjős, 
Haladók — mind egyek ebben: 
Okosabban lehet ívnt9 
De nem lehet perfldeb- 

ben.

Czenczi néni kosarából.

— Az én időmben a csitri 
leány még játszott, ma meg 
már játszik a babájával. — 
H. a ez. ez. r. m.!

ABSZOLUTIZMUS.

2*
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Szemere Miklós

Szemere Miklós buzgó honfi. 
Nem elégiti ki a kártya — 
Magát politikába ártja.

A honnak száz baja között 
Megpendíti az eszmét néha:
»Oh magyarok, lőjjetek czélbaN

Levelet, czikket vígan irkái, 
A hírlapok kiadják persze 
És olvassák a honban szerte.

S a magyar hálás is iránta, 
Hisz* baja, gondja, sebe annyi . 
— S ezeken még lehet mulatni!

Szemere Miklós »nagy tudósunk* 
— A jó  Kossuth Ferencz szerint — 
Most nyílt levelet irt megint.

WEWREWSSHEGYY BÁRÓNÉ. —
A .z  I s t e n é r t , v i g y á z z á l  m o g o d r o ,  
T o l c s o n y k á m  I M é g  m e g v á g s z  
a z z a l  a  r a d i r k é s s e l  a z  u j ja d a t  
é s  lá t n i  f o g j a  a  c s e l ö d i  s z e m é i -  
z e t ,  h o g y  a  t e  v é r e d  piros.az abszolutizm usa tragikusnak  találja .

B o r s s z e m  J a n k ó

Helycsere.
Kossuth Ferencz üzen ki A merikába:

Jöjj, magyar nép haza /
Fenj kaszát, tölts puskát, megyünk a csatába, 

Veszélyben a haza!
Hej, az izenelre oly választ kapott csak: 

Köszönik a kivást,
De biz’ ők nem lépnek onnan egy tapodtat —  

Jól teszi, ha hí mást.
Nekik ez a haza nem adott kenyeret,

Őket kizavarta
Ösztálypolitikán élősködő sereg 

Haza ffy-csapa tja.
Ha majd Apponyiék s a koaliczió 

Kiköltöznék innét,
S véget ér a nemzet-sorvasztő hajezihő:

Akkor haza jönnék* t

Visszatérnek jogra, kenyérre szivesen,
De nem jönnek holmi

Forradalmi handa-bandáért sohasem,
Hanem csak —  dolgozni.

— R ém hírek  a hétről. —
A szerencsétlen öngyikos portás életveszélyes sebet 

ejtett magán. Állapota sufyos /»Npszv* : Öngyilkosság a 
kórházban.)

*

Ticz László fonyódi lakos kaszával teljesen levágta 
Zsinkó Ferencz fejét. Zsinkó meghalt. (»P> Hrlp* ; Ggihos- 
sáq boszuból.j

*

— E gy  büszke portugál. —
»Carlos Pederiko X.

Canciller del Consulado General dél Perű por Hungria
Budapest.«

Ki a mennykő sejtene ez alatt a telivér spanyol név
jegy alatt egy helybeli szerényke biztosítási ra&gánhivatalnokot, 
ne mondjak vigéezet f
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RIKKANCSOK ALKONYA.

Fábrikné, hazahoztam a Tinikét, meg a szopóst. Nincs már rajok szükségem!



8 B o r s s z e m  J a n k ó  Márczius 11 .

A JÓ V E Z É R E K .

Hol vannak a hét vezérek,
A szóharczra mindig készek ? . • .

Mind oly bölcs mértékletes most —
A haragtól egy se részeg-

ügy se mozdul — mindegyiknek 
Oly becses a saját bőre —

Hátul állva noszogatnak :
„Rajta fiuk! Csak előre !“

Ö z y . Hungária ő levele
n s Szem ere M iklós ú rh oz .

»jÉn csak Özvegy szülő anyán
kat, Hungáriát szolgálom hát
gondolat nélkül.«

(Szemere Miklós 
nyilt levele 8. lap.)

Kedves fiam Miklós!
A napokban Fortuna komámasszonynál voltam 

vizitben. Beszélgettünk egyröl-másról: a politikáról, a 
lovakról, meg rólad is. Újságolták, hogy Károlyi István 
gróf fiam lovai nem futtatnak Bécsben, nem akarják 
a gazdájuk pénzét az osztrák lópiaczon elherdálni. 
Nagyon okosan van s dicsérem hazafias lovaitok gon
dolkozását.

Azt mondja Fortuna komámasszony, aki egy 
ideig koalicziós gondolkozása volt, de — mint a lapokból 
olvashatod — a napokban elfordult a koalicziótől; — 
azt mondja, hogy aszondja:

— Tudja, Hungária komámasszony, más módot 
tudnék én a bécsiek boszantására. A Károlyi Pista 
lovait nem siratják meg a bécsi Jockey-Clubban, hanem 
ha a mi Miklós fiunk belátogatna hozzá jók, letele
pedne velük csak egyszer 24 órára, tudom, meg
siratnák.

— De meg ám! — mondom neki.
Abban egyeztünk meg, hogy én felkérlek téged, 

hagyj fel a passzív rezisztencziával és eredj Bécsbe. 
A saját fészkükben koppaszd meg ezeket a szép 
madarakat

A komámasszony szalonjában, az asztalon talál
tam köbölkuti atyánkfiáihoz itt leveledet, melyet istál
lódnak sárga színével fűzettél át. Sírva olvastam, Mik
lós fiam! A magyar publiczisztikai irodalom terén 
téged csak Károlyi István gróf fiam bir megközelíteni. 
A többit nem is olvasom.

— Mit cselekedjünk? A nagy harangra nem 
kötöm —; írod leveledben.

Lelkem, Miklósom! Ne kösd a nagyharangra, de 
nekem, szülő anyádnak legalább, áruld el, mert én se 
tudom s igazán mondhatom neked, hogy igen szoron
gatnak a *K ristó ffy  török jei.*  Antid el, súgd meg 
nekem azt a rettentő nagy titkot, mert nincs egy 
nyugodt éjszakám. Az a vén csataló, Fejérváry bátyáid 
minden árun a hálójába akar keríteni s határozottan 
tudom, hogy nem > hát gondol at nélkü l.«

Még egyet, édes Miklósom! Azt irod, hogy én 
özvegy vagyok, mint a mucsai Kuczoráné ő nga. Hidd 
meg, nem emlékezem a boldogult férjem nevére. Hol 
vesztettem el? A mohi pusztán ? A mohácsi csatában ? 
Világosnál ? írd meg, fiam, hadd siratom meg, mert — 
ne vedd rósz néven — nem emlékezem boldogult fér
jemre. Fiaim vannak szép számmal, te is az vagy. 
De tedd meg azt, hogy áruld el előttem boldogult fér
jemnek, a te édes apádnak nevét.

Tudatom véled, hogy leveled olvasása után nyom
ban gyászruhát rendeltem egy honi gyártmányokkal 
dolgozó budapesti előkelő czégnél A gyászruha terv
rajzát M isoga Sándor fiam készítette. A kirakatában 
megláthatod,

Ideális szolgálataidat köszönöm. El is vártam 
tőled, hogy vélem, édesanyáddal szemben, nem táplálsz 
hátgondolatokat mint az a vén kúrmacher . . .

Honanyai Öleléssel
özv. Hungária

néhailag férjezett Nemtomkyné.

Főtiszt. Reb Menákem Cziezeszbeiszer
szörnyű átkozódása.

—  Ledjól te koaliczió- 
nos áledojlom-férfió és 
obon kölömbözzél te 
mogodot elűnjüsen o gráf 
Tiszo Pisto oreságtul, 
hojd te néked ledje két 
jop  k ezed !

—- 0  te felesíged
ledje oz edjesölt elenzík- 
tül o híve, de őzért 
engedjen oz erűszoknok!

—  Oz AczyBche kaffé- 
hausbo tonuljál te spo- 
njol etikettet!

—  0  Sovonjó Józsi 
aresógvol ed jött rendezzél 
te o Redotbo o púrim- 
bált!

Elhullott az egyik: Bánffy Dezső. A koaliczió büsz
kén jelentette k i :

— Ott döglik, ahol van.
A másik elhullásra, midőn Eötvös is kilépett a 

koaliczióbul, a koaliczió a vállát rángatta:
— Hadd hulljon a férgese! Marad még.
Ha a nyavalya tovább pusztít: Kossuth Ferencz 

magára marad. Megvigasztalja majd szegény fejét azzal, 
amivel Peti czigány, hogy: leyálább m egsint á  Uey.

Az a bizonyos czigány-adoma.
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A helyzet— Teheránban.

Pest-Buda, 1906 márczius 10.

Miképen a perzsa szőnyeget 
szokták kiporolni, azonképen kel
lene a velünk barátságos lábon 
álló perzsa nép vezéreit is elnadrá
golni. A fékevesztett izgatok holmi 
X X . századra való hivatkozással 
alkotmányt, jogot és szabadságot 
hirdetnek.

Undorral fordulunk el e lát
ványtól. A  jó öreg sah évtizedeken 
át megszokta, hogy ő parancsol a 
millióknak, a többinek pedig kuss! 
És ime: a bujtogatók és a nép- 
ámitók most beleköpnek a táljába.

Szerencsére a perzsa hadsereg 
egységes a vezérletben és a vezény
szóban. Ezért a hagyományos szel
lem ott diadalmaskodni is fog és 
nem engedi meg a turbulens ele
mek felülkerekedését.

Mert ha ez a megbízhatatlan, 
demagóg elem csakugyan keresz
tülvinné, hogy Perzsiában a kor
mányzásba másnak is legyen bele
szólása, a legalkotmányosabb sah, 
jó öreg sah nem ok nélkül mondta 
e keserű szavakat:

— Akkor hát hiába éltem!
Sokáig éljen, még ha hiába is!

Belföld.
X  Jutalom és büntetés. A ma

gas kormány a helytartótanács 
előterjesztésére a hűtlenség miatt 
elitéit Légrády testvér urak domí
niumait elkobozta és a Nádor- 
kertet jutalmul kedvelt hívünknek, 
Sturm Albert udvarias tanácsadó 
urnák adományozta. Sturm Albert 
ur, akinek nagylelkűsége még a 
sötét szabadságkorszakból ismere
tes, kijelentette, hogy a hűség jutal
mául a Nádorkertet csak az eset
ben foglalja el, ha némi kárpót
lásul és vigaszul Légrády uréknak 
a >kurucz« melléknevet adomá
nyozzák és ha megengedik nekik, 
hogy elveiket az általuk nyomta

tandó 1 krajczáros»Kurucz Ujság«- 
ban hirdethetik.

0  Lefoglalt hírlap. A hely
tartótanács ma utasította Mihaszna 
András fővárosi államrendőrségi 
poliezájkomiszáriust,hogy ama bizo
nyos Gyulai Pál által szerkesztett 
^Budapesti Szemle« cziniü heccz- 
lapot az összes trafikokban és kávé
mérésekben foglalja le. Okot ez 
elkobzásra az szolgáltatott, hogy 
a »Budapesti Szemle* hetek óta 
féktelenül izgat az ikes igék ellen.

Napi hírek.
c f  Személyi hírek. Gr. Üxküll- 

Gyllenband hadtestparancsnok ur ő 
exczellencziája ma délután a Tabánból 
a Vízivárosba érkezett. Fogadtatása 
lelkes volt — Galgóczy altábornagy ur 
ő exczellencziája tegnap a fogát plom- 
báltatta. A palotában sok előkelőség 
iratkozott a kitett ivre. Hőmérsék 36 
egész, 5 tized. — Römer Róbert megye
főnök ur tegnap a Gambrinus-csarnok
ban előkelő társaság előtt kijelentette, 
hogy a helyzet változatlan.

A  Béla napja. Az ország ma 
lelkes örömmel ünnepelte Rudnay 
Béla kir. biztos urat Béla napja 
alkalmából. A közkedveltségü 
férfiú tisztelői elhatározták, hogy 
őt ezentúl Oszkár napján is fogják 
ünnepelni, már csak azért is, hogy 
Ivánka Oszkár ur e miatt boszan- 
kodjék.

S Női Casino. Az arisztokrati
kus körök Park-Clubbja, mely 
néhány hét éta a hirtelen jelent
kező meleg elől a Wertheimer- 
kávéház árnyékos udvari helyi
ségeibe vonul, elhatározó, hogy 
a közelgő nyárára való tekintettel 
külön ; női salont rendez be. 
Az igazgatóság gondoskodik róla, 
hogy árnyékos fák és délszaki növé
nyek beszerzése következtében a 
magas clubbi vendégek jogerős 
elitélés nélkül is a hűvösre kerül
jenek.

=  A Közmunkatanács nem
engedélyezte, hogy a Lánczhidat 
Széchenyi-hidnak nevezzék el. Ellen
ben megengedte, hogy a Kossuth

Lajos-utcza nevét Laszberg Rudolf - 
rakpartra magyarosítsa.

. Időjárás. V áltozatlan  borús és 
felhős idő rem élhető.

Színház és Művészet.
$ Az uj színházi intendáns

állása már biztosítva vau. A  rik
kancsoknak az utczai el árusításból 
a lapok kiadóhivatalaiban ottrekedt 
napi jövedelmét ugyanis a bel ügy - 
minister ur lefoglaltatván, az uj 
intendánsi állás fizetésére fordítja. 
Amely intézkedés a legszélesebb kö
rökben osztatlan tetszéssel találkozik.

. jjc Operaház. A z Operaházban 
tegnap a * Bűvös vadászt« adták 
telt ház előtt. A  színpadon énekel
tek, az orchestrumban muzsikáltak. 
Az érdekes operai előadás első fe l
vonását Kubinyi Géza főispán ur is 
végig nézte.

0  M űsorváltozás. Az Operaház - 
ban holnap » Bánkbán* előadása 
közbejött akadályok miatt elmarad. 
Helyette a » Bolygó hollandit« adják, 
a czimszerepben cs. kir. vezérkarunk 
kitűnő főnökének, Beck  báró urnák 
névrokonával, Beck  Vilmos úrral.

*  F ilharm ónikusok. Derék fil- 
harmóniknsaink, okulva azon a loya- 
lis tanácson, hogy ezentúl a kül
földi szerzőket mellőzzék és csak a 
hazai szerzőket pártolják, elhatároz
ták, hogy legközelebbi díszelőadá
sukon a franczia Berlioz » Rákóczi- 
nyitánya* helyett a vasmegyei Haydn 
»Gott erhalte* hymnusát fogják 
bemutatni.

Szerkesztői üzenetek.
Magyar Miczike, Czegléd. Ön téved. 

Ilyen  czim ii n ó ta : *Kossuth Lajos azt 
üzente* nem létezik és nem is létezett 
soha. E z csakis egy divatjá t m últ 
szállóige és csak m int ilyen vonatkoz
hatott arra, hogy bizonyos K ossuth L a jos 
valaha a ^Törvény ha tósági Tudósítások* 
czimii lap szerkesztője vo lt és üyen  
m inőségében »szerkesztői üzenetet* is 
irt. -  Jogszigorlónak. E z a szó 
>kétszínű*, nem  becsületsértés. Hiszen 
a m agas udvar színe {a sárga és a 
fekete) is két szín. Becsületsértés csakis 
az, ha valakit azzal vádolunk, hogy 
három színű.



Budapest területét elhagyhassák. Komoly időket 
élünk; mindenkinek otthon a helye. Ez majd 
észre téríti az asszonyt is.

Egyébke János 
abszolút hatalom nélküli férj.

Madarak, mért örültök 
Ilyen szokatlanul f

b. t t. lelt gazdánk, 
A báró Feitilzsch ur.*

Uram!
A  háziurak túlkapása nem ismer korlátot* 

Éjjel-nappal nem csinálnak egyebet, csak stájgerol
nak* A  szegény ember meg ne csináljon egyebet, 
csak czínzet keressen a háziúrnak. Ha a királyi 
biztos ur teljes hatalmú, akkor határt is tud szabni 
ennek a nyomasztó állapotnak* Hiszen csak egy 
rendeletébe kerül, hogy a háziurakat eltiltsa a további 
házbérfelcsigázástól.

Kefe Mária
okleveles mosónő.

Méltóságos u r!
Eddig csak a főváros kövezetén futottam, most egészen 

földönfutóvá lettem. A kormány jóindulatáról meg vagyok 
győződve. Elvette a kenyerünket, hogy kalácsot adhasson 
nekünk. Ha a főpolgármesteri állás betöltéséről lészeu szó, 
gondoljon rám. Minden pillanatban rendelkezésre állok.

Éhen Tamás
foglalkozás nélküli rikkancs.

Megfejtési határidő 1906. márczius 17-e.
Jutalma: az 1906-ra szóló * Sanyarú* naptárnak 

egy példánya.
A  >Borsszem Jankó« 1996. (9.) számában közölt 

kép-rejtvény megfejtése :
Rodostó.

A 816 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 
Heliszek VDenta.  Kiadóhivatálunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1906-ra szóló »Sanyarő*-naptár egy 
példányát átveheti.

Panaszok és kérelmek.
Rudnay Béla teljes hatalmú királyi biztos falraga

szokon hivja fel a székes-főváros közönségét, hogy akinek 
bármi panasza vagy kérése van, forduljon bizalommal 
hozzá. Teheti ezt élőszóval vagy Írásban. A kir. biztos 
mindenkit biztosit, hogy előterjesztése meghallgattatik. 
Eddig 375,689 darab instanczia érkezett be. Lapunk 
szűk tere nem engedi, hogy valamennyit közöljük. Csak 
nehányat hozunk nyilvánosságra.

*

Uram! Akar ön macskazenét hallani? Ha akar, 
jöjjön el a József-xdcza 172-ik számú házába. Ott 
minden éjjel valóságos macskák tartanak valódi macs! a- 
hangversenyt. Olyan vinnyogást} nyávogást, pjféke
lési, üvöltést nem hallott még, hacsak a pokolban nem 
szíveskedett még lenni. Uram! Ön arra vállalkozott, 
hogy Budapesten helyre állítja a csendet. Kérve kér
jük hát, hogy paczifikáija azokat a macskákat

A többi lakó nevében
Kintornay Mihály

nyugalmazott sipládás.
♦

Méltóságos kir. Biztos ur!
A véderőnek én mindig hive valék. Haza

fias aggódással tölt el az a gondolat, hogy az 
államnak személy- és vagyonbátorsága csorbát 
szenved az ex-lex miatt. A fiaimat felajánlom az 
ország jólétének. Három gyermeknek vagyok tör
vénytelen édesanyja. Ezeket soroztassa be Méltó
ságod a hadseregbe. Eddig a rikkanesi pályán 
működtek, de a kivételes állapotok és rendsza
bályok megfosztották őket a kenyértől. A gyer
mekek 1, 3 és 5 évesek. Az ujságárusitó asszony 
vette őket bérbe és naponta 75 krajezárt hoztak 
a házhoz. Most visszaküldte őket, hogy ingyen 
sem használhatja szegénykéket. Még egyszer 
kérem, tessék őket a hadseregbe fölvétetni. Hiszen 
kellenek a katonák!

Szeplönczey Virginia.
*

Teljhatalmú Biztos ur!
Kedves nőm már nagyon zaklat, hogy itt 

(l z ideje a nyaralóhelyről gondoskodni. A sanyarú 
üzleti viszonyok pedig egyáltalán nem engedik 
meg a nyaralási De az asszonnyal nem lehet 
okosan beszélni. Kérem tehát Méltóságodat, tessék 
e9U / ei}deletet kibocsátani, mely szerint a székes- 
főváros Összes lakóinak megtiltatik, hogy a nyáron

E g y  erdőben.

Márczius 11.

A fák közé betűzött 
A fényes napsugár, 
Az erdőben vidáman 
Dalol a sok madár.



Az elkobozott rajz.*

— miután megkapta.
* A »Pojácza« camü szt.-pétervári élczlapbol,
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A pandúrból lett betyár.
Megszökött a pandúr, 
Betyárokhoz álla.
Kegyetlenebb a bandában 
Senki se volt nála.

De nem került préda,
Nem sikerült semmi.
Gondolt egyet; nem érdemes 
Betyárnak se lenni.

Megszökött a betyár- 
Bandábul azonnal.
Tán, ha megint pandurkodtia, 
Járna több haszonnal?

S a bandára ráva ll:
Ki mit rétett itt, ott — 
Felturkálja, kikiirtöli 
A sok czudar titkot.

S veszi bizonyosra,
Mert kemény legény ez,
Hogy ö majd igy kegyelmet kap 
S még — tettekkel tén yez .

a „poKsszen jankó"
Az Állatkerttől a Szaharáig,

— Zichy Jenő gróf ixr oroszlán vadászatai. —

Irta áporkai Mucsay András.

VII.
(Egy pillantás Afrikába. — Dzsi-Dzsu titkos küldetése.

Spekuíáczió az oroszlán-vadász szakállára.)

Regényünk hősétől rövid időre elbúcsúzunk. Hadd 
utazzék háboritlanul. Kiméletlenség volna ellesni a 
mámor édes pillanatait, és szentségtörés, ha kiváncsi- 
Ságunk oda tolakodik, ahol két s zív  vegyül össze sze
relmes dobbanásba. Az özvegy épp most számlálgatja 
szerelmese homlokán a redőket és csüggeteg lemon
dással suttogja a dalt:

Nem úgy van már1 mint volt régen . . .

A mi feladatunk most az, hogy megelőzzük uta
zásában az oroszlánvadászt és hogy kémleljük, minő 
veszedelmek rejtőznek azon a területen, ahol Zichy 
Jenőnk oroszlánölést végez. Nem leselkedik-é a buja 
sörényű afrikai hegyek ormán a rettenetes Mirembo, 
aki ugató szerecsenjeivel szétverte Stanley seregét 
Nem guggol-e Guzi-Guzi tartományfőnöke sátorának 
sövénye mögött a mérgező asszony, aki oroszlánra és 
vadászra szerecsikával leselkedik.

*

Afrika tóvidékén vagyunk, ahonnan minden 
évben kétszer indul karaván Zanzibar felé. Egy hal
mot látunk. Ormán tyukketrecz alakú kunyhó áll, 
melynek teteje kiemelkedik a bánán-ligetből. Á ketrecz

APRÓ HÍREK.
O  Andrássy Gyula gf. sóhaja. »Ez a fránya, 

ravasz Bánffy a múlt nyáron addig járkált hozzám, 
mig minden titkunkat Tisza-Dobra ütöttem

*  *  *

<£ Szemere Miklós volt képviselő ur a köböl- 
kuti deputáczió tiszteletére rendezett ebéden pohár
köszöntőt mondott. Ebben azt fejtegette, hogy kép
viselő csak az lehessen, kinek a képviselőség nem sze
rencse, hanem tisztesség. Túlságosan szigorú Szemere 
Miklós ur. Már miért akarja ő a politika terén betil
tani a szerencsejátékot?

• * *  *

=  Szemere Miklós ur úgy véli, hogy neki a 
köbölkút! mandátum csak tisztesség lesz, mert hiszen 
az ő szerencséje nem a köbölkuti atyafiaknál van, 
hanem bizonyos lengyel mágnásoknál, akik annyira 
tök/ilkók} hogy nem ismerik a magyar Teli Vilmost, 
de azért leülnek vele játszani.

* * *

előtt földig érő fehér zanzibári köntösben guggolt egy 
fehér arczu ember, aki ernyőnek feszitette ki kezeit 
szemei fölé és kémlelve tekintett szét a magaslaton.

«Tú

ljátszott az arczán, hogy izgatottság szorongatja, 
amelyet nehány perez múltán hangos öröm váltott fel.

— Csakhogy megérkeztél, Himbi! Arezodról 
olvasom, hogy kedves izenettel jösz.

Válasz helyett a jövevény hüvelyk-ujja segedel
mével pukkantott a szájával. így adta tudomásul, 
hogy kedves hirt hoz.

— Fenséges emir, inger-Szolimán ! — így kezdé 
beszédjét lmbi, egy szikár szereesen, kiálló pofacson-
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V  Bánffy Dezső báró ügyesen kiaknázta Kos
suth Ferencznek kifejezett azt a naivitását, amellyel 
bevallotta, hogy ő a küzdelem sikertelenségét előre 
látta. Még a » Budapesti Hirlap« is konstatálja, hogy 
Kossuth Ferencz elszólja magát és sok fölösleges 
czikket ir. Ez nem baj. A koaliczió épen ezen a czimen 
érheti el legforróbb vágyát: kormányra jut. Hiszen — 
jparva sapientia regitur mundus.

* * *

zx  Jó menedék. Kossuth Ferencz invitálta 
Bánffy Dezső bárót a vezérlő-bizottság ülésére, ahol 
szóba fog kerülni az ő szegedi levele. Bánffy nem ment 
el az ülésre, hanem Kolozsvárra sietett az ev. ref. 
egyházi gyűlésre. Mégis csak jó menedékhely az a 
Kolozsvár. Oda az öreg Kossuth temetése elől is el 
lehetett futni, az ifjabb Kossuth elől is oda lehet 
menekülni.

* * *

g Nem elóg. Valami Őrült könyv jelent meg ismét 
Németországban. Czime: »(Tross-Oesterreieh«. Szerzője kitűnő 
hazánkfia, Popovici ur. A  könyvtől a magyar kormány meg
vonta a szállítási jogot. Ez nem elég. Popovici urnák huszonöt 
dukálna. Legalább nevének az első felére, illetőleg az alfelére.

0  Spekuláczió. A koaliczió folyton hirdeti, 
hogy elkobozták az alkotmányt, vége a népképviselet
nek ! Ám azért sorban jelöltetik magukat a képviselő- 
választásra. Es még azt is hirdetik, hogy a választók 
mindenütt kötelesek a koaliczió volt képviselőit meg
választani — ingyen. Ohó! Ha a volt képviselő urak 
már most isznak a medve bőrére, akkor éppen csak 
a választók ne igyanak?

* * *

-)f A modern abszolutizmus Fáik Miksái.
Ilyenek is vannak. Az ötvenes évek publiczistáinak 
utódjai akadtak. Akkoriban Fáik Miksa irta ragyogó 
czikkeit, melyeknek éle a sorok közé volt helyezve. 
Most Vázsonyi Vilmos az újkor Fáik Miksája. 
A minap azt irta lapjában a kamarillának emlék
könyvébe: > Ló fark a csákótokra/« Ilyen diplomatikus 
kitétellel csakugyan lehet magát a lefoglalás és a 
börtön ellenében fedezni.

* * *
& Fátum. Ismét újabb drágulásról beszól a Fáma. 

Enyhe volt a tél, tehát drágább lesz a jég. Szegény magyar! 
Mindenképen és mindig csak az ő rovására történik itt min
den. Ha van jég, ha nincs: Ő okvetlenül jelenthet jégkárt.

tokkal, megigazítván derekán a sásból kötött keskeny 
szmókinget, amely csupasz testéről lefelé kívánkozott. 
Megszereztem a nagy Tii-Tü pártfogását és tudomá
sodra adom, oh fenkölt emir, hogy Dzsi-Dzsu, a te leg
tökéletesebb hived, dolgát kitünően végezte és útban van 
te hozzád, oh emir, oh fenség, olyan ereklyével, amely
nek árából évtizedig nyaralhat Nagy-Maroson a te 
nemzetséged ötödiziglen. Megtölthetjük vele a hadi 
kincstárt és elűzhetjük trónjáról ellenségedet, a ret
tenetes agyartolvajt, Attézát.

— Hoczi a sürgönyt! Ezzel Szolimán az irás 
után kapott, melyet Imbi egy óriás kagyló belsejéből 
kaparászott ki

— Szakála 618 szál szőr! ujjongott az emir.
— 618 szál szőr darabja 1 korona! folytatta

Imbi.
— Fején 1082 sörte.
—1 2164, ha kettévágjuk!
Es Imbi tapsolt örömében.
— Kezein, lábain alabástrom körmök! folytatta 

az olvasást Inger.
— 20 köröm aranykeretbe foglalva. Darabja 

a te pénzed szerint oh emir, 20 korona.
— Különös ismertető jele, végzi az olvasást Inger- 

Szolimán: vezérlő-bizottsági tag!
Imbi a nagy örömtől megittasodva, harmincz- 

háromszor forgatta meg a tulajdon fejét, majd levegővel 
duzzasztotta fel a két pofáját és brekegett.

Az olvasó magyarázat hiján nem értheti meg a 
párbeszédet, melynek megfejtése pedig nem nehé2. 
Inger-Szolimán a magyar kormány költségén expedi- 
cziót szervezett a Nianza-tó vidékére, hogy ott a

magyar fogvájó-ipar számára piaczot teremtsen. Indu
lása előtt az emir találkozott a bécsi Jockey-club 
egyik tagjával, aki őt bemutatkozás után nyomban 
tegezni kezdte. Ez a váratlan megtiszteltetés az emirt 
annyira elbűvölte, hogy késznek nyilatkozott három 
párti baccaratra. 0  volt a lengyel, tehát vesztett. 
S mert mindent vesztett, vesztesége egy részét ki nem 
fizette. Becsület és halál közt kellett választania. 
A kettő közül választotta a harmadikat. Megszökött. 
Zanzibárból s utasítással Magyarországba küldte Dzsi- 
Dzsut, hogy keressen valami jövedelmező beviteli piaczot 
Magyarországon. Maga az emir Imbi-rél, hűséges szere- 
csenével, a tavak vidékére vonult. Azon a halmon 
épített hajlékot, ahol mi rátaláltunk.

Az örömhír, melyet Imbi közvetített, Dzsi-Dzsu 
egy sürgönye volt. Megírta, hogy Magyarországon 
ma az egyetlen virágzó behozatali czikk az ereklye
ipar volna. A magyar nemzet, irta Dzsi-Dzsu, rajong 
a vezérlő-bizottsági tagokért, s közülük egy is kincset 
ér. Csudás és titokzatos módszerrel rábeszélte a vezé
rek legjelesebbjét, Zichy Jenő gróf urat, hogy Afrika 
belsejében oroszlán-vadászatra induljon.

—- Imbi, fordult az emir a szerecsenhez kitörő 
lelkesedés hangján. — Mi ketten szamarak vagyunk !

— Jóváhagyásommal fenségsértést követnék el, 
alázatoskodott a szerecsen.

— No mert, folytatta az emir, mi a hajszálakat 
és körmöket csak egyszeresen számítottuk. Holott a 
grófot kéthetenként megnyirbáljuk és körmeit két
hetenként levagdalhatjuk. Árenvesőnk lesz, Imbi, arany
esőnk !

(Folytatása lesz.)
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A  kijátszott abszolutizmus.
— Hazai krónikások emlékébe. —

A sikerült fortély többet ér a hiábavaló erő
szakoskodásnál. A Bach* korszak idejében a magyar 
hazafiság százféle módon játszotta ki a szemfüles 
abszolutizmust. A koaliczió urai eszükhöz nyúltak. 
Miért országgyülésezzenek ők akkor, mikor nem lehet ? 
Csak azért se szerzik meg a királyi biztosnak azt az ! 
örömet, hogy szétzavarja őket. El is határozták annak 
idején, hogy azt a bizonyos szerdai gyűlést a Szent 
István-templomban tartják meg olyan formában, mintha 
az nem annyira országgyűlés, mint inkább gyász- 
istenitisztelet volna. A szerepeket kiosztották és a 
szent maskuraság kiválóképen sikerült.

Későn járunk ugyan tudósi tásunk kai, de a tün
tetés oly történelmi eseménnyé fejlődött, hogy a kései 
kor számára följegyezni hírlapírói kötelességünknek vall
juk. Kubik Béla ur néhány atléta képviselővel a nagy 
harang kezelésére vállalkozott. A reggeli órákban ők ■ 
harangoztak be a parlamentnek, ami egyértelmű vala i 
a nagymisére való beharangozással, vagyis azt jelen- ; 
tette, hogy a Ház d. e. 10 órakor ülést tart.

A parlament tagjai valláskülönbségre való tekin
tet nélkül jelentek meg a templomi ülésen. A demo
kraták feltett kalappal jöttek, jelezni akarván, hogy 
tudják é# érzik azt, hogy most templomban vannak.

— Le a kalappal! — hangzott a néppárti pad
sorokból.

— Csak az erőszaknak engedünk! — kiáltott 
vissza Vázsonyi. Sümegi levette a kalapját, mert hir- 
telenében eszébe jutott, hogy ő már nem demokrata, 
hanem római katolikus.

Rakovszky és Bolgár házalelnökök főpapi orná- 
tusban az oltár elé vonultak fel. A jegyzők minis- 
tránsoknak öltöztek. Rakovszky csengetett és meg
nyitódnak nyilvánította a gyász-istenitiszteletet. Beje
lentette, hogy Molnár János apát-kanonok egy inter
pellácziós röpimával fordul a magyarok istenéhez.

— Halljuk!
Molnár János apát-kanonoki díszben, kezében 

az interpellácziós imakönyvvel a szószékre vonult. 
Keresztet vetett és meghatottságtól remegő hangon 
kezdte volna a modus ministrandit. J

— In nomine Patris... i
— Patriae! Patriae! — kiáltott közbe Madarász 

József, mely közbeszólásért viharos ámenben részesült.
— Halljuk az interpellácziót! — türelmetlen

kedett a baloldal.
Molnár János ur kezeit összekulcsolva és szemeit 

az ég felé forgatván, igy interpellált:
— Van-e tudomása szent felségednek arról, ami 

Budapesten folyó évi február hó 19-én történt a 
magyar alkotmánnyal? Van-e tudomása szent Felsé
gednek arról, hogy szétkergetteténk, feloszlat tatánk, 
mandátum, immunitás nélkül maradónk ? Ha nincs, hát 
miért nincs; és ha van, mit szándékozik tenni szent 
Fölséged, hogy a magyar alkotmányon esett csorba 
mihamarább kiköszörültessék, a királyi biztosok intéz-

ményé eltörül tessék hazánk földjének színéről és mi 
megfosztottak visszakaphassuk immunitásunkat és 
mandátumunkat ?

Az interpellácziós röpima kiadatik Úristen ő Fel
ségének.

Vázsonyi Vilmos emelkedett szólásra» Rövid imát 
mondott sűrű hajlongás kíséretében.

— Csak magyarul! — kiáltott rá Héderváry Lehel.
— Én csak héberül tudom, de úgy gondolom, 

hogy az Úristen nagyobb nyelvtudománnyal rendel
kezik, mint Héberváry képviselőtársam és nem jön 
zavarba, habár a Szent István-templomából beszélnek 
is hozzá héberül.

— Milyen kérdésben óhajt imádkozni? — kér
dezte az elnöklő alelnök.

— A VI. kerületi kis- és középkereskedők érde
kében hívom fel e szent egyháznak figyelmét arra a 
klikk-rendszerre, amely...

— Eláll! Itt csak az alkotmányról lehet szó! 
Tán érzi az uj választások szelét? — hangzottak a 
a közbekiáltások.

— Bár érezném! — felelt Vázsonyi és leült.
Lengyel Zoltán szót kér.
— Ne obstruáljon! — zúg feléje a méltó fel

háborodás. — A maga obstrukcziója hozott bennünket 
ide. Szálljon magába és imádkozzék.

— Sőt gyónni akarok! — válaszolt Lengyel.
— Halljuk!
Lengyel Zoltán Molnár János apáthoz sietett 

és a fülébe sugdosott. Az apát ur rémülten csapdosta 
össze kezeit.

— Mi az? Halljuk!
Molnár apát ajkaihoz emelte az ujját.
— A gyónás titka tiltja elárulnom. Én nem 

oldozhatom fel Lengyel képviselőtársamat. Ha a 
magyar vezényszó meglesz, akkor talán. Addig is 
tartson penitencziát.

Lengyel Zoltán ismét beszélni akart, de nem 
engedték.

— Fontos kérdést kell megoldanunk itt, az 
Ur színe előtt — mondta az alelnök. Képviselők 
vagyunk-e még vagy nem vagyunk?

— Azok vagyunk! Ebben nem engedünk az 
erőszaknak sem! — kiáltozták.

— A Curia szerint nem vagyunk. Indítványozom, 
imádkozzunk, hogy azok lehessünk.

--  Elfogadjuk ! Éljen!
És megkezdődött az imádkozás, melynek ájtatos 

mormolásáből többször kihallott:
— Uram, irgalma zz nekünk!
— Szent Ferencz! Szent Albert! Szent Gyula! 

Légy velünk! Kerület, ne hagyj el bennünket!
A gyász-istenit iszteletü országgyűlést az. alelnök 

azzal rekesztette be, hogy a legközelebbi parlamen
táris imádkozást Leitner Adolf és Vázsonyi Vilmos 
előéneklése mellett a Rombach-utezai orthodox izraelita 
templomban fogják megtartani.
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Interview  ApponyináL
—  A »Zeil* nyom án  —

Az önök tudósítója ma 
Magyarország második De
ákját látogatta meg. Azt 
t. i., kinek sikerült lerom
bolni az első Dák müvét. 
A nagy államférfin sze
rény méltósággal fogadott. 
Elmondotta, hogy őt kül
földi elvtársainak, Boulan
ger tábornoknak és Lueger 
urnák sikerei serkentették 
arra, hogy a magyar nem
zet vezéréül lépjen föl.

* Ezzel régóta érzett 
hiányt pótoltam, folytató. 
Évszázadok előtt nekifnk 

is voltak hasonló államférfiaink, mint Koppány vezér, 
Dózsa,György és Szegedinecz Pérő . . . .  de most! . . .«

Es c szavaknál szomorúan legyintett kezével.
■ *

Én. — Hát a mai Magyarországon nincs Nagy- 
méltóságodnak rokon szel leme ?

Ő. — Rokonszellem van elég. Az én működé
sem a nemzet rokonérzésének szilárd talajára épült. 
Politikai barátaim gyűjtőneve ez idő szerint *magyar 
közvélemény*. Például ruczabáti Tarjagoss Illés, a 
Pipa testvérek, Strehinsikg Caesar, mind kiváló 
híveim, sőt újabban Wewresshegyy báró is . . .  .

Én. — Ily hatalmas pórtélén Nagyméltóságo 1 - 
nak valóban történelmi hivatása, hogy jóvá tegye, amit 
Deák elrontott.

Ő. — Higyje meg, nem rajtam múlik. Minden 
bajnak Tisza István az oka. 0  szervezte az obstruc
ti ót. Ö vakította el a nemzetet könnyelmű Ígéretek
kel. Az ő féktelen hiúsága sodorta confiictusba a 
parlamenti többséget a királlyal. S most nincs erkölcsi 
bátorsága, hogy hibáját elismerje.

Én. — Tán hogy túlságosan következetes? Való
ban, a politikában a következetesség nem mindig 
helyes,

Ő. — Dehogy is következetes Tisza! A legkö
vetkezetlenebb ember a világon. Az egyházpolitika 
napjaiban senki sem tudta, hogy mit akar. Talán 
ő .ínaga sem. Volt már liberális, conservativ, clerikalis, 
agrárius és socialdemokrata. Egy időben a nemzeti 
szinü; kardbojtokra vetette magát. . .  És szónokolt, 
szónokolt, szénokolt, míg az egész ország megkótya- 
gosodott a szónoklataitól.

Én. — És mit tart Exeziád Kossuth Ferencz
felől ?

0. — Oh, Kossuth Ferencz! Kossuth Ferencz 
barátom sokkal következetesebb Tisza grófnál. O tisz
tábban látja a nemzeti küzdelem chance-ait. De bal

sorsa volt, hogy Tisza az ő pártjába lépett s most ő 
is elmondhatja magáról, hogy: »Törököt fogtam, de 
nem ereszt!«

Én. — Ez valóban találó hasonlat. Ügy hat, 
mint a villámcsapás, mely egy pillanatra megvilágítja 
az éjszakát.ő............és fényt vet azokra a sötét álatokra,
kik bujkálva lopóznak a hatalom felé.

Én. — Kiket ismer Exeziád ily alakoknak?
Ő. — Kiket? Hát Tisza Istvánt,

RENDELŐ ÓRÁN

B e te g . —  K érem  orvos u r : a legcsekélyebb zajra  
ősszerezdülok, álm atlankodom , nem eszem  jóízűt, az ital

tól undorodom , a gyom rom  m eg . .  .

O r v o s . —  Sose folytassa u raság od ! Ism erem  az 

állapotot. F riss levegő hiánya, kései lefekvés, é ré s  szivar, 

sok ezigaretta, napilapok olvasása . . .

B e te g . —  Sose folytassa, orvos ur. Hiszen én ezt 

a M űveltség Könyvtárának »A z ember* czim ü részéből 

mind tudom .

O r v o s . —  Én is onnan tudom .

i
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Vigyázz, ha jön a vonat !

A kereskedelemügyi minister rendeletet bocsá
tott ki, amelyben megparancsolja a vasutasoknak, 
hogy az eddigi tilalom jelző-táblák helyett újakat állít
sanak fel, mert ő kevesli e felírást: »Vigyázz, ha 
jön a vonat!« A minister e feliraton megokolni is 
kívánja a tilalmak Munkatársunk, dr. Tömb Szilárd 
tanár ur a következő szöveget ajálja a minister ur 
figyelmébe: »A magyar királyi államvasutak igazga
tósága ezennel figyelmezteti a tisztelt közönséget, 
hogy, a M. Á. V., valamint az annak kezelésében levő 
H. É. V. vonatai óránként átlag 20—60 klmter sebes
séggel haladnak s úgy a tehetetlenség törvényei, vala
mint a jelenleg még nem egészen tökéletes Westingshouse 
és Hardy-féle fékek kicsi fékezőképessége folytán még 
nem képesek abban a pillanatban megállani, amint 
egy emberi, esetleg állati lény a pályatestnek a sínek 
közé eső területén belül rövid vagy állandó tartóz
kodás czéljából mutatkozik, minélfogva előfordulhat 
az a sajnálatos eset, hogy a fentemlitett élő lény a 
vonat alá kerül, ami már csak azért is kellemetlen, 
mert tudvalevőleg egy harmadosztályú személykocsi 
tengelynyomása 20.5 tonna, illetve 205,000 kilogramm, 
egy közönséges locomotivé pedig ennek a kétszerese. 
Könnyen elképzelhető tehát, hogy ha egy átlagos sze
mélyvonat körülbelül 3.260,000 kilónyi össz-tengely- 
nyomással halad át egy élő lény harmadik számú 
jobboldali bordáján, az illető a hirtelen halál 
tünetei között okvetlen jobblétre szenderül. Mindezek 
alapján figyelmeztetjük a tisztelt közönséget, hogy a 
jelző csengetésekre ügyeljen s a fentebb vázoltak 
szemmel tartása mellett saját testi integritása meg
őrzése czéljából minden lehetőt megtegyenU

C S O D A B O G Á B -
Testvérgyilkos a fogházban. Megírtuk annak idején, 

hogy Tápió-Sápon Kramár János foldmives rövid szóváltás után 
egyetlen fejszecsapással halálra sújtotta testvérbátyját, a siket
néma és vak Kramár Józsefet. A  gyilkost csendőri fedezettel 
nyomban beszállították a pe&tvidéki törvényszék fogházába. 
Dr. Aczél vizsgálóbíró elrendelte ellene a vizsgálatot és vizs
gálati fogságba helyezte. (* Független Magyarország* február 
26-iki szám.)

ZERtCESZTÖl"
FIpszlls. (?) Kétes 

előttünk a keltezés he
lye, lévén a posta-billog 
régi szokás szerint olvas
hatatlan, bévül pedig 
semmi felvilágosító írás, 
hogy mit is értsünk 
voltakép a terjedel
mes tervrajzon. Ha fel

fogása szerint a j. héten sera multa még idejét, kérjük a hasz
nálati utasítást. —  Toll. Az apró képtárgy igen kedves.

A  másikban a hang ugyan nincs elvétve, dé magában nem elég 
fura. —  Bthy. Az ötlet kitűnő, csakhogy nincsen grafikus 
magja. Lepingálliatatlan. De belementettük egy másik rovatba. —  
Dd. Köszönet. Folytassa. —  »Magyar Heine.* A  német költő az 
Ő hires költeményében (»1849 októberében*), melyből szabadság
harczunk dicsőítése szól felénk, igy zeng:

Die Sonntag. die dem Grab ent^teigt 
Begr&sst Raketenlarm — die alte tTeier.

Am it ifjú M . S. a »V . U.« m. heti számában igy m agyarít:
A régi lant, rakétazaj köszönti 
A sírokból kelő vasárnapot.

Abber bitté: iszt ja d ize szón tag nikt vasárnap, szondern sok
kal inkább Sonntag Henrietté, a hires énekesnő. — »H ivatal- 
ban<. Járjon el bele hűségesen s tisztes foglalkozásától ne 
tántoritassa el magát a versírással. B. M. Mind a kettő 
bevált. Köszönjük. — V. V. Az egyiket besoroztuk. — L. Jzsf. 
Épp a múltkor alkalmaztuk azt a régi jó anekdotát. —  
Lxs. Intézkedtünk. —  Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó iapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V I I . Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 9 0 —45»

Élőfizetési á r :
Egész évre Ifi K . —  Félévre 8 K . —  Negyedévre 4 K . 

Egyes szám ára : 3fi fillér.

V é r t e s - f é l e  Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIII., 

Hunyadi-utcza 27. Telefon 58—83.

t  KIVÁNDOROLT MAGTÁROK
Amerikából lelkes leveleket ír
nak haza, hogy ha szükség lesz 
minden magyarra, ók is vissza
jönnek hazájuk szabadságáért 
küzdeni. Ott is szeretik a hazát, 
mert ott is K o tá n y i-fé le  
s z e g e d i r ó z s a p a p r ik á 
v a l étask, a mi ébren tartja 
az ősi magyar virtust. Csodá
kat művel K o tá n y i J á n o s  
paprikája, a mely kapható a 
Budapesti föüzletben Teréi- 
körut 7., a Kecskeméti u'czai 
fióküzletben és Szegeden a 
Kárász-utczában. 641



' s e l y e m  a  d iv a t "
Kérjen mintát a mi tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhákra és blousokra. Habutaá  ̂ Pomp idour, Chine, Rayé, 
Voile, Shantung, St.-öalleni hímzések, Mousseline 130 em. 
széles, méterenkint 1 korona 20  fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak jótállással megbíz
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schweizer & Co., Luzern U. 46. (Svájc.)
SELYEMSZÖVET-KIVITEL. KIR. UOV. SZÁLLÍTÓK.

FID ÉLIS URAKNAK!
Levelezőlapok, párisi photók, a 
megpukkadásig nevet tetők, igen 
Unom természet utáni brom- 
ezüst felvételek. Zárt próba- 
küldemény 1 K 20 f. ellenében, 
levélbélyegekben is *A tlas« 
Versandhaus Berlin W. Kant 
strasse 50 H. 688

PIKÁ.YS PÍIOTOK
10 db, nagyon 
érdekes termé
szetűt áni föl
vételt 6 K-ért 
küld: Richard 
fudiih, Berlin 
*0.34. az összeg 

beküldése ellenében. — Levél
bélyegek is elfogadtatnak. 687

CSŐ-ésHÓLYAG-
BÁNTALMAKAT

gyorsan
kapsula

visszaesés nélkül 
gyógyít a sanid 
(3 Cub, 3 Salol, IG Bántól).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A g -ó gyűl ás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Specialis

ták ajánlják álz

Főraktár: BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, Király-u. 12.

TÖRÖK,VALÓD! 1 U n  V A  KÁVÉ
KEVERÉKET NYERSEN

4Vz kg. zsákban szállít
13.50 k o ro n á é r t

=— ...1 b é r m e n t v e  ■ 912

FEJÜK J. KÁROLY
^Budapest, IV.. Kossuth Lajos-utcza 17. s z ^

Mellbetefinek^
Gazoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. o Megkeresések 
németül E. FŰNKÉ, Ber
lin 8 . W. Königgratzer- 
strasae 47. intézetniük. 6>2

Z E U S - L Á T C S Ő
114 m. 6 ach- 
romat. üveg- 

\ gél igen nagy 
f látókörrel. — 

Eddig 50000 
I darab eladva.

Ara 12 kor. 
* Árjegyzék in. 

gyeit. Rundbakin M. B écs.lX ., 
Lichtenstein-strasse 23. 594

■.....— -~  M I É R T  ... ... ■
elsők az elsők között is az >•

A A
K E R É K P Á R O K ?  

mert: legfinomabb anyagból ki 
szítve, legkitűnőbb szerkezet, leg
nagyobb tartósság és legszebb

“  í  \ A L F A y

Egyedüli
főraktár
viszont
eladók
részére:

V -)\ Valódi

A L F A

i«eey«i

SCHWEITZER Testvérek

kerékpár és varrógép nagykeres
kedő czégnél BUDAPEST*

Rőkk Szilárd-utcza 17. sz. 
Beszerezhetők ügy Budapesten, mint 
vidéken, minden jobb ke.ékpárüzletben.

T E SSÉ K  Á f^ E G Y Z É K E T  K É R N I!

VaiárcjA • Minden darab szappan a SCBICBT név- 
TOtciotu . vel  ̂ tiszta és ment káros alkatrészektől.
,lntÁII/k * 25 09 > koron.lt fizet Schlcht György m ég  
uutaiiao. Áiisslgban bárkinek, a ki bebizonyítja, SCHICHT-hogy szappana a »SCHICHT« névvel, valamely 
káros keveréket tartalmaz.

SZAPPANT
használjuk

előnyös eredménynyel
bármi mosási czólra, úgymint:
saját használatra, minden ruhaneműnél és

mindenhez a mi egyáltalában 
mosva lesz. m

tJtit

S Z A R V A S  V A G Y  K U L C S  S Z A P P A N T

kiváló hatású tu*
lajdonsága miatt



di franczia különleges 
ségek (óvszerek) csakis 
F Bergueranflii leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 532

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület, 
Erzsébet-körut 50. sz.

Ámár3£ 
éve a ke

rékpár- 
világot 
uraló 
eredeti 
angol

Helical Premier és The-Cham- 
pion kerékpárokat dupla ha
rang- csapágvgya 1 és szabadon
futóval 3 évi jótállással, minden 
árfelemelés nélkül, szigorúan az 
eredeti gyári árakon havi 12 és 
15 koronás részletre idjuk és 
kerékpáralkatrészeket az egé«z 
világon létező összes kerékpá
rokhoz (külső és belső gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lán- 
czok, konusok és csészéket stb.) 
óriási forgalmuk következtében 
rendkívül mélyen leszállított 
nagybani eredeti gyári árban, 
szállítunk vidékre is bárhová
LÁNG JAKAB ÉS FIA
kerékpár é« rarrégép nagykereskedők
Budapest JózssMcőrut 41. sz.

Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

Fióküzlet: Baross-fcór 4. Disz- 
árjegyzékünk 700 képpel kerék
pár, alkatrész és varrógépekről 
ingyen és bérmentve. 693

fé le  v a ló d i a n g o l

ugor ka tej
gyors és bámulatos hatású 
s z é p í t ő  -  s z e r .

Semmi ártalmas r.yaqit nem tartalmai. 
2—3-szőri bekenés után tiszta 
fiatal arcuk lesz szeplő, májfolt, 
ráncok elmúljak es szépségű
ket megtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik Egy üveg ára 2 K.

ullkiif: Balassa Kornél
gyógyszertára, 

Budapest Erzsébetfalva.
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ARNHEIM S. J.
cs. és k ir á ly i  u d v a r i  s z á l l í t ópénzszekrény- és tresor-gyár
BUDAPEST. Gyár: V., Arbocz-u. 3.
(Váczi-ut mentén.)— M intaraktár:

V. kér., Erzsébet-tér 17. szám.
Tűz, betörés és thermitbiztos pénzszek
rények, pánczél-szekrények, páncz él
szobák. Tűzmentes könyv- és okmány
szekrények. Safe Depositek. 613

Oh Jaj I

megfojt ez  az át
kozott köhögés.

csak egyszer is használta, meg 
van győződve arról, hogy azok 
köhögésnél, rekedtségnél, el- 
nyálkásodásnál,a légzési szer
vek minden zavarainál gyors 
és biztos hatásúak, kitűnő 
izüek és az étvágyat nem ront
ják. Doboza 1 kor. és 2 korona.
Próba doboz 50 fillér.

FŐ- és szétküldés! raktár:

„NÁD0R“ gyógyszertár,
Budapest, VI., Váczi körút 17.

556

Éljen S

K<« fi Kit mell pasz till* csak
hamar mrjr szabadított.

SVEICZI HÍMZÉS
fehér- és ágyneműre. seo

Nagy választék minden genres ben és árakban.
Mintákkal, ha visszaküldésnek, szívesen szol
gálunk. *  S z á l l í t á s  b é r m e n t v e .

P. MAUERHOFER St. GALLEN G. 49. SCHWEIZ

f  S O V Á N Y S Á G  f
Szén, gömbölyű tesiforma ér 
hero el a 0 Franz Steiner ft Co., 
Berlin, keleti eróporával. me
lyet a párizsi I9UO íki kiállítás* 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 19<»1 iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tetlek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért Jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszonoiral. Ara: karton 2 K 
7 » f  I** »etai. tál vány on rendel
nél ő vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországiam: Torok 
József gyógyszerésznél. Budapest. 
43, Kiraly-utcza 12. 539

Or. Ziher gleichenbergi fürdőorvos

antiseptikus tüdő-sója
eddig legjobbnak bizonyult nyálks 
oldó hurutellenes belégzési szer. 
Idült tüdő-, gége-, garat- és orr
hurut, kezdődő tuberkulózis, tüdö- 
csucshurut és asthma ellen. Fel
oldja és csökkenti a légzőszervekben 
meggyűlt nyálkát; enyhíti a köhö
gést és asthmatikns rohamokat és 
gyógyítja a rekedtséget. — Hasz
nálati utasítás mellékelve. — Egy 

doboz ára belégiéM készülékkel és orrtitiesérrel II K, ezek nélkül 5 K 
40 f. Egyedül megrendelhető : Or. Ziffer Emil Bpest. Nagykorosa i. 20.

aga SOVÁNYSÁG!
Az egyetlen legkitűnőbb erősítő szer, 
mely számos orvos álfal sa ját csa lád 
jukban elismerő-leveleik szerint legjobb 
eredménynyel használtatott a Dem oto- 
g-en. Erő táp liszt, a testformák gömbö- 
lyBdésére* kitünően bevált. H tt bét alatt 
30 font konstatálva. 11 legfelsőbb kitün
tetés, a Grand Prix-vel is kitüntetve.
A többi tápszert nyilvánvalóig felül
múlja Originalcsomag kb. 250 gramm. 2 K 50  fill. Kapható 
gyógyszerárak- és drogériákban. Budapesten T örök J ózse f 
gyógyszertárában , K irá ly -u t ex a 13. — Különös figyelem a 
DEM OTOGEN névre, más visszautasítandó. 684



kákban, prospektussal

/ /

HA ŐSZÜL A HAJA
SS£ STELLA-VIZET
mely nem fest, hanem a haj ere le ti színét adja vissza.

SS ZOLTÁN BÉLA "SS
0 cs. és kir. Fensége József főh. udv. szállítója.

Budapest, V., Szabadság-tér,
Postai szétküldés naponta.

Sétatér- u. 
tarok.

644

HIRDETÉSEKET fdlvesz a kiadóhivatal 
VII., MIKSA-UTCZA 8.

Csak „SICULIA“ névve! ellátott üvegek valódiak.

A MÁLNÁSI

S IC U L IA »
FORRÁSVÍZ

A S Ó S  S A V A N Y U V I Z E K  K I R Á L Y A .
Sziklarétegeken áttört ártézi-forrás.
A gyomorégést rögtön íregsziinteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Azom al ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hélyaghurutos bántalmai ellen 
Korányi, Kéthly, Tanszk. Riegler ton ár 
urak szakvélemé- CIOIII IA‘ í forrást 
nyei a MÁLNÁSI f j MUULIA a kon
tinens legdúsibb természetes alkilikus 
sós savanyu vízének minősítik. 639

Magyarországi főraktár:

brázay Kálm án  e s s s s
Kapható minden gyógyszertárban, drogé
ria és füszerkereskedésben- Telefon 59 46.

GUMMI és baihólyag (íranczia tcz. 60  kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. Capottes vagy boutes amsric
(rövid) tcz. 1.50 kr. Porlsoma vagy havibaj alkalmával viselendő óvkötelék 1 frt 20 kr. 
Női óvszer „Pessarium oclusivum”, Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1.50 frt. He;etarió ísuspensoi) drbja 60  kr. 1, 2 frt. Sérvkötő elsőrangú gyárt- 
mány, (dr. Fürst féle) egyoldalú 2 .50  kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 külön

féle darabot tartalmazó míntagyűjtemény 2 frt FEITEL LIPÓT-nál, Bécs, II., Czerningasse 15W. — Magyar levelezés. 506

K Ö L C S Ö N Ö K  6*/, évi ka
matra, részletekbeni visszafize
tésre, váltó vsgy kötelezvényre
Sjrorsan és diskrete adatnak.

inkier C. A. Berlin 57. Manstein- 
strasse 16. (viszporfco). 656

R i t k a s á g o k .
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J(a kőssvényben, reumában S3 ^nvedt
ne kísérletezzen semmiféle szerrel, hanem vegyen egy üveg

2 d ,

Dr. FLESCM- 
FÉLE » k ö szv én y -szeszf ,

mely csúzt, köszvényt, reumát, kéz-, láb-, hát- és derék* 
fájást, kezek és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándu
lás, ficzamodásból származó fájdalmakat és daganatokat 
biztosabban gyógyít, mint bármely más külső vagy belső 
gyógyszer. Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még 
a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógy
szer nem használt. Kapható a feltalálónál, és egyedüli készítéséi:
Dr. Fleoch Emi! „Magyar Korona** gyógyszertárában 
Győr, Baross-ut 24. szám. Budapesti főraktár: Törők 
József gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-u. 12. és 
»Opera« gyógyszertárban, Andrássy-ut 26. — 1«/* deczi- 
literes üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra való 
»Családi« üveg ára 5 korona, 3 kis, vagy 2 »Családi« 
üveg rendelésénél bérmentve utánvéttel küldjük. 599 •
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Photokés könyvek
❖  araknak -e*

■ V -  g a z d a g  p ró b a 
k ü ld e m é n y  5 f r t . " U S
Legújabb árjegyzék próbakötés
sel és kabinet-kép 1 firt (levél, 
bélyegben is). Dobrovat* J.f 
Pozsony 48 I. 674

Védjétek lábaitokat!
U*ána Tyúkszem, 

nedvesség és 
hideg ellen. 
Mindez a baj, 
különösen a 
kellemetlen 
izzadtság és 
talpegés el
tűnik, ha a 
Högyes tfr.- 
féle imoreg- 
náltasibeszt- 
taipat hord
juk, párja 2 

Impregn. aszbesst- K,IKés60f. 
izzasztó Szétküldés

utánvétellel 
Ismételadók- 
nak rabatt. 
Prospektus 

ingyen. —
21. U

„ H Á R E M B Ő L "
„Bilder aus dem Hárem."

Egy ennuch visszaemléke
zései. Irta: VACAXfh E. 
Számos pikáns képpel K ilé 

té i. 23-dik k ia d á s !
K 3,60 helyett csak 2 K .

Némeo’szágban eltiltva.
Utánvéttel v. 2 K 20 fill, 
beküldése után bérmentve.

A.MEJSTRIK
könyvkereskedése 
és antiquarium»

Wien, L.WollzeUe 6.

„T H E  G R E S H A M »
ÉLETBIZTBSITÚ-TÁftSASJ. L O M O M II .  —Magyarországi fiók :
Alapittatott 1848 ban. • Alapittatott 1848 ban.

K O R O N A  B U D A P E S T E N
Vagyon (1904. deczember 31-én) ..... ............ . 216.505.894..‘19 w g r p  c r o r  u é 7
Érvényben levő biztosításai (tőkeösszeg).........  650.000.000 v * ,vc,n"  • t n t l i w
Díjtartalék ....................................................... 213.612 256.51 JÓZSEF-TÉR 5 —6.
Biztosított feleknek kifizettetett................ .... 491.748.837.43
1904. évi díj (és kamat) bevét........................ 32.391.311.51 (Saját palotá jában .)
A Magyarországi üzlet magyar értékekben el
helyezett díjtartalékba ........... ........... .. ..... 25.132.222.10

A MAGYARORSZÁGI IGAZGATÓTANÁCS:
G róf Andrássy Géza, v. b. t. t., orsz. gyűl. képviselő, elnök. -  G róf Batthyány Tivadar, 
orsz. gyűl. képviselő. -  Gróf Benyovszky Sándor, orsz. gyűl. képviselő. — Bolgár Fercncz 
orsz. gyűl. képviselő. -  Gróf Esterházy Mihálv, v. b. t. t., orsz. gyűl. képviselő. -  G róf 
Karátsonvi Jenő v. b. t. t. orsz. gyűl. képviselő. -  Simon Jakab tózsdetanácsos. 

Ügyvezető igazgató Igazgató-helyettes
Takács Zsigmond Beckett A. Regináid.

V:........................................................................................... .............. .......

( ---------------------------------------
Magyarországi fiók :

B U D A P E S T E N
V. KÉR., FERENCZ 
JÓZSEFTÉR 5 - 6 .

(Saját palotájában.)

_______________________________

Nachtmann gyógyszerész-féle vegy. prep.

Szaba
dalmazva.

Kitünően véle
ményezve.

Több ízben 
kitüntetve.

Világhírű!

fi*

Kapható 
minden gyógy
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin elleni

A legfelsőbb 
körökben be

vezetve.

£ 0  filléres nyaláb-

P f l ó v ó c r o  testének bármely részén van, használja 
*  « 3 " * * ^ *  ■* a Cettler-féle „Ántifrigorint‘*,mel}rnek 
hatása és gyógyitó-ereje bámulatos. Kezelése egyszerű. 
Egyszeri próba meglepi Önt. Egy üvegecske ára I kor. 
Naponta nzétküldi Cettler Gyula gyógyszerész, Budapest,^ 
Budafok, 3. Főrakt. Török Józsefnél Budapest, Király-u. 12. §

Akar pénzt
keresni, 500 koronát is, ha
vonta? Ha igen, úgy küldje 
czimét „Inb 0 "  jelige alatt 
Georg Paul Eichhoffnak 
Leipzig-be. 692

HOCX JÁNOS IMAKÖNYVE remek szép kivitelben. 
Kapható az ,,ATHÉNAEUM “ részv.-társulat könyv- 
kiadóhivatalában, Budapest, VII. kér., Kerepesi-nt 54.
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Vízhatlan
kazal- és géptakaró

p o n y v á k ,
gazdasági juta- 

és lenzsákok,

3 vagy 4 ágú sodrott S2Ő1Ő- 
kötözofonalak a legjobb 
minőségben a Fischer-féle 
zsák- és ponyvagyárban 
BUDAPEST, Nádor-u. 31/33*
szerezhetők be. Alapítva 1882.

Ponyvaköicsönző-intézet. 
Legszolidabb kiszolgálás. 634

5 korona és ennél több napi jövedelem.
H A z iM tT B  X A -K Ö T Ó G É P -  
társaság. Kerestetnek munkatár
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül -  az aj kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Hausarbeiter-Striekmaschi- 
nen-Gft8ellschaft Thos. H.Whittik  
S Co. Badapest, IV,, Havas-n. 3—35. 
vagy Prága, Petersplatz 7 -35.

580

Ü16BR I . Orrotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
a  a a  v s á é i  v i f A f l l  A  Sok nöorvos, egyetemi tanár 
A s s z o n y  ¥  tS ttO o bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 3 00 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor bérmentve. Levél
bél veget Heetéskép veszem. H. TJNGER vegyi laborat. 
Berlin V  W . P riedrich atr. 91/93. 535

Szabadalmak
bejelentését, értékesítését, 
finánczirozását elvállalják 
PLATH & Co , Patentbureau 
Berlin W 8. Leipzigerstr. 107.

HÁZASSÁGRÓL.
, 39 érdekes 

képpel.
1 Or. Retautél. 
i Ára 1 kor. 
80  f. Töké
letes tanács- 

I adó házas-
____________  I társaknak i

Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A kettő együtt 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. &. Sackt- 
leben, Berlin 265, Melchiorstr.31.I 523

•ju Capsulae o. Oleo «a» 
*  Santall 0 25 jegyű V  

ZAMBA CAPSULA
Gyógyít hólyag- és bugycső- 
bántálmát fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:
C AS TON .
4 koronájával 
kapható. Fő- 
raktár és szét- 
küldő-hely:
Török József, gyógyszei- 
tára, Budapest, K irá ly - 
utcza 12, Brady C., gyógy
szertára. Bécs 1., Fleiscii- 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 529

A GYOMOR- ÉS BÉL-
hurutos bántalraaknál, máj* 
és epebajnál, a legmaku 
csabb béidugulásban szen
vedőnek orvosilag ajánlott 

készítmény a 671

f ö l f u v ó d á s t ,
F E L B Ö F Ö G É S T ,
G Y O M O R É G É S T

azonnal megszüntet a

Y E N T S I C U L I N
kitűnő emésztőpor és hashajtó szer.
Egy doboz ára 1.50 korona. 3 doboz 4 .50  bérmentve.

„Páduai Szent Antal" gyógytárban, Gyetva.
Főraktárak Budapesten: „Nádor4 gyógyszertár Váczi- 
körut 17., Török József gyógyszertár Király-utcza 12.

A N G O L - O S Z T R A K  BA NK.
Az „Angol-Osztrák Bank'1 részvényeseinek

42-ik közgyűlése
1906. évi márczius Hó 27-én este 6 l/* órakor Bócsbeit, a kereskedők házának termé
ben (Schwarzenberg-platz 7. sz.) tartatik meg.

A KÖZGYŰLÉS NAPIRENDJE:
I. A főtanács évi jolentése.

II. A számvizsgáló bizottság jelentése az 1905. éyi zárszámadásról és e feletti 
határozathozatal.

III. Határozathozatal az 1905. évi tiszta nyereség hová fordításáról.
IV. A főtanács Öt tagjának megválasztása a megbízatás lejárta és a főtanács 

két cooptált tagnak helybenhagyása folytán.
V. Javaslat a részvénytőke felemelésére és az alapszabályok módosítására nézve. 
Az alapszabályok 30. §-a értelmében 23 részvény egy szavazatra jogosít.
A szavazatra jogosított részvényesek felkéretnek, hogy részvényeiket a még le 

nem járt szelvényekkel együtt folyó év márczius hó 19-ig bezárólag 
Bécsben az Angol-Osztrák Bank számfejtőségénél ;
Londonban az Angló-Austrian Banknál és
Budapest-, Auasig-, Bodenbach-, Brünn-, Prága-, Teplftz-, Trautenau- és 

Triesztben az Angol-Osztrák Bank fióktelepeinél letétbe helyezzék
Az alapszabályok 27. §-a értelmében meghatalmazás csakis szavazatra jogosult

részvényesre ruházható.
Bécs, 1906. márczius hó 5-én. A főtanács.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

T öra eg gy ár  tá 
olcsó árak. Kedv 
tési feltételek, 
árjegyzék a g: 
mely osztályábó 
és bérmentve k

. SZÉNSAVAS BOR- ÉS SŰRKIMÉRŐ-KÉSZÜLÉKEK
\  Szénsavas  fürdő-készülékek  2“ £S2JS22 

^  szénsavas  hütő - és jéggyár tó -gépek és

1 TELEPEK SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ-GÉPEK
ÉS TELJES BERENDEZÉSEK. ó Z ó *

Pinczefelszerelési czikkek, staniol-palaczk- 504 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. WAGNER és TÁRSAI
vá?bá*- egyesült gyárak mint betéti társaság

!üídetfkn Budapest, IX* Tinódy-utcza 3, Bécs, XVIII.

MAGYAR TANSZERKESZITO-INTÉZET
f l f l f  n w  A mjmj f|TTTTf A BUDAPESTEK, VI. KÉR., FELSŐ-ERDŐSOR 5. SZÁM.t bllUJuilJlJl tllULA MAGYARORSZÁG ELSŐ TANSZERGYÁRA.

Minden irányú iskola vezetőinek, tanárai
nak és tanítóinak szives figyelmébe ajánlja 
hazai, saját gyártmányú physikai, termé
szetrajzi, chemiai, szabadkézrajzi és 
geometriai, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A nagyméltóságu m. kir. val
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye
zett physikai alapfelszerelésem az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Physikai alapfelszerelésem használa
tához irt, 6 ivre terjedő, 104 eredeti ábrával

ellátott „ÚTMUTATÁS** minden alapfel
szereléshez díjtalanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Útmu
tatás mellékelve nincs, nem az én gyártmá
nyom. óvakodjunk f ólra vezetések töl. 'Árjegy
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

„A  m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a Feidmann Gy.-féle physikai 
és chemiai tanszergyárat s üvegtechni
kai intézetet az e nemű beszerzési for
rásokul ajánlott hazai czégek közé utó
lagosan felvette.** Hiv. Közi. X. II. 229.
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